
Лама гонгду
Шесть наставлений о увеличении бытия у глупцов

Устранение препятствий деторождению. Устные наставления об освобождении узлов

Хвала гуру, дева, дакини! Хум!
В устных наставлениях о увеличении бытия [то есть деторождения] у глупцов, [присутствует] 

изменение живота, формирование исчезновения того, что не пришло.

1. Изменение живота

В изменении живота присутствуют: мантра, субстанции и трансформация защитной чакрой.

1.1. Мантра

Трансформация мантрой [такова].
i de mi de khure khure tile tile bile mile ketu midule oṁ vati varave duve durevi hile hile kuvi  

kuvi muci muci svāhā oṁ mili mili ma ma – зарождайся - hūṁ dehe hūṁ
Осуществляй повторение без промежутков из-за человеческих слов, повторяя тысячу раз без 

дополнений и недостатков. Сделав так, подуй на субстанции и подуй на внутренности.

1.2. Субстанции

Субстанции: три горячих лекарства1, три такие, как желтый, миробалан, белерик миробалан, 
амблика  миробалан,  мясо  козьего  бульона,  мясо  овечьего  бульона,  мяса  ячьего  бульона  [то  есть 
вареное],  морская соль.  Смешай всё это с молоком, что используется для кормления младенца. В 
качестве дополнения к мантре, показанной выше, используй:

namo ratna trayaya putra yani rasa apara mita svāhā
Когда повторишь многократно,  повязывай.  После пресечения сети как становления бытия, 

через три месяца не будет проявляться задержка из-за этого. И тогда выпрямится в полночь когда не 
завершится еще пятнадцатый день.  [Став таким,]  появится в виде сына бытия  [или деторождения], 
благодаря дарованию после связи с вином.

1.3. Трансформация защитной чакрой

[Такова]  защитная  чакра.  На  основе  чакры единства  бытия  [составляется]  чакра  небес  на 
белом  шелке.  [На  нем]  белым  сандалом  и  камфарой  посредине  четырех  последовательных 
окружностей напиши:

oṁ hūṁ traṁ hrīḥ āḥ
В пятой напиши:
oṁ maṇi  dhari  vajrini  mahā  prati  sare  –  для  <имярек>  вместе  с  сыном -  dhari  ka  se 

rakṣyaṁ kuru hūṁ hūṁ phaṭ phaṭ svāhā
В окружности позади этого напиши:
oṁ pati parave dube dodube hele hele kuci kuci muci muci svāhā putra pusṭi'i ku ru hūṁ 

svāhā
На десяти спицах позади этого нарисуй десять hūṁ. На десяти боках спиц — нарисуй десять 

ha.
В окружности позади этого напиши:
tadyathā jaloki aruna prate samaya nikṣe dhama dana dhena a pa ra rmi śa pera kundhale nor 

vata atri para karma kṣa taṁ a sama sama daya samaya bid bhidja tathāgata svāhā
В  окружности  позади  этого  напиши  санскритские  гласные  и  согласные,  сердце 

взаимозависимости. Когда напишешь все слоги письмом у-чен2, все головы слогов должны смотреть 

1 Черный перец, длинный перец, лекарственный имбирь.
2 Т.е. печатными буквами.



наружу.
Чакра земли [изображается] на красном шелке. Соком шафрана и красным сандалом изобрази 

четыре последовательных окружности чакры. Посредине напиши:
muṁ laṁ maṁ paṁ taṁ
После пяти напиши:
oṁ maṇi dhari vajrini mahā prata vare – Пусть трансформируется в сына быти <имярек>! 

- putra puṣṭiṁ kuru hūṁ hūṁ phaṭ phaṭ svāhā
В окружности позади этого напиши:
namo ratna trayaya putra spharani pa a para mita āyu putra pusṭiṁ kuru svāhā
На  восьми  лепестках  лотоса  позади  этого,  в  четырех  основных  направлениях  нарисуй 

водовороты радости, вращающиеся вправо. В четырех промежуточных направлениях нарисуй четыре: 
слога

bruṁ raṁ maṁ gaṁ
В окружности позади этого напиши:
oṁ mar mer mar mer thab thib –  устанавливается небо и земля -  thab thib bhatra svāhā 

mar mer thab thib – небо и земля - putra puṣṭiṁ kuru svāhā
Также напиши сердце взаимозависимости. Голова всех слогов указывает внутрь.
В окружности позади этого нарисуй восемь ваджров. Во внешней части — окружи вулканами. 

В промежутке двух, что подобны таким, нарисуй соответствующую маленькой чакру, связывающую 
небо и землю.  [Когда сделаешь так,]  обмажь семенем взрослого мужчины. Три чакры, что подобны 
таким,  не  передавай  другим  в  человеческие  руки.  [Делай  так,]  осуществи  освящение  сердцем 
взаимозависимости и сердцем Пратисары. Связав, обмотай пятицветным цветным шелком. Повяжи 
на левую подмышку матери. Делай, чтобы не видели женщины. Рисование чакры и все отметки [на 
ней с повязыванием]  делай, когда встречается созведие пушья. Нет сомнений, что благодаря этому 
предстанет сын от деторождения.

Когда же появляется то, что не приходит, то при наличии болезни и отсутствия желания для 
рождения после периода рождения сына, [когда появился] сын и труп ребенка, над прохладной водой 
и белым маслом [говори]:

oṁ  śula garbha sa hara hara svāhā yib  śo candhan phug svāhā oṁ –  Да раскроются пути 
матерью ворона3! Да раскроются пути матерью полукровки4! Да раскроются пути кьякьямы5! 
Да раскроются пути Кьекьемы6! Да раскроются пути четырьмя элементами! svāhā

Повтори это сто восемь раз. Разбросай для защиты рядом [с собой] утром и вечером [то есть 
раньше и позже]. Благодаря подношению масла и водой с мантрой, будет явлено рождение. Если же 
иначе  умрет,  то  к  телу,  как  сосуду,  умершего  сына  подвяжи катышки  [то  есть  кал]  оленя,  какой 
сможешь найти, и вино.

oṁ e ma shad shad hed hed phyung phyung shig shig svāhā
Указанное повтори многократно и поднеси. Благодаря этому будет связан труп.

2. Формирование исчезновения того, что не пришло

Если  не  желаешь  появления  трупа  ребенка,  смешай  девять  семян  китайской  мальвы, 
гвинейский перецы, тонкий порошок рога оленя [или антилопы],  аммиачную соль, сваренное масло 
яка, смешанные с растопленным маслом.

oṁ akere bhikare rośa mani triśa maṇi oṁ akase vikasa mahā kasani svāhā
Повторяй указанное многократно и дуй. Сделав так, поднеси бульон из трибулуса ререстриса. 

Благодаря этому появится труп ребенка. Если же возникнет даже благодаря этому, подуй на бульон из  
натрона и глаз сияющего яка. Что же сможет появиться из-за такого? Благодаря этому сформируется 
устранение  отсутствия  появления  посредством  устных  наставлений,  что  освобождают  узлы  и 
устраняют помехи деторождения.

Самайя. Печать. Печать. Печать. Символ растворен. Шубхам. Мангалам.

3 Тиб. ka ka ma
4 Тиб. ko ko ma
5 Тиб. kya kya ma
6 Тиб. kye kye ma



Перевел лама Дондруб Дордже Тулку.


